
DIssERTATIO ACADEMICA

DE

sIGNIs RELATIONUM NOMINALIUM
1A' LINGUA FENN

CUJUs PARTEM sEXTAM,

Cons. Ampl, Fagult, Philos. Aboens.

In Auctiono Theol. die XVIII Junii MDGCCXVJI.
h. a, ro. si

P. P.

Mag. gustavus renvall,
Pcedag. & Didacs. Adjmst, Ord.

et

3 0 s EPHU s WE GELI Is,
stipendi Fubl, Viburgenjis

.

AsBCsiE, Typ/s Frenckellianis.
7



• .i .'i' ..! , /1 . ' J/. u -l • I/. . .ii-.v, J

,Tt7X0'.'DQM iimss 'HIVX ait floadT ohosili.jA ai

st .t vc ,s!

.q

AJmm.K 8UYAT8UE5
.*nQ ,.w»\jvQ ,■%£.& t

irct

wi -r p TcVs 8 nAa 801;
• ' \ •.V.llMUss



75
tum, hospitli jure inter nostrates exceptorum, imitationejam esl depravatus, ideoque, quoad fieri possit, ad pri-mariam formam diligentistime reducendus,

Quo autem plenius addisceremus, quomodo hisce
praeceptis, linguae cuicumque in aliam vertendae serecommunibus, a nostratibus rite sit satisfaciendum Prae-politiones linguae svecanae (in qua lingua in Fennicamtransferenda saepissime desudare, & genium linguae ver-naculae maxime detorquere solent nostrates) examinavi-mus, earumque relationes varias cum variis in linguaFennica relationum signis contulimus, & qua rationequibus Casibus vel Periphrasibus quaeque illarum Fennicereddi & possir & debeat, quantum vacavit, annotavimus.Quas igitur annotationes nostras, accuratissima qua valui-mus diligentia consectas 31), quamvis ad omnes nume-

51) Duce, ubi licuit, usi sumus Cei. Moberg, vide Forsoktili Ldrob. i AUm, och svenJJt Grammat. pag, 272 sqq.Naturam autem & originem Praepolitionum svecanaruni
propius explicare, easve a primordiis usque ad hodier-nam persequi formam & significationem, rei nollrae haudtulit ratio, Usum porro Praepolitionum Adverbialemi. e. ubi Adverbiorum induentes vim, sine Nomine(Calu) adhibentur, (e. c. nog as, vanja as ett barn,gslva esler, det bjuder emot, saken gick igenom, huru
ilar det sili &c. &c.) nec non Idiotismos vel phrases
non prmcise ad verbum, sed circumloquendo Fennicereddendas, (e. c. bero as, pa, taga as, komma as sig,lia ester en, beropa sig pa nagot, det kostar pa migsic, sic.) undique examinare, angustia vetuit pagina-rum, Eodem ex capite versionem phrasium svecana-
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ros haud perfectas, a peritioribus supplendas & corrigen-
das, a rudioribus vero observandas 6c imitandas helt
apponere licea-t.

IV* De Prccpositionihus svecanis Fennice-
vertendis 32).

A. Praepedio <j/, utns.
Varii, quibus Fenni relationes huic Praepositioni pro-

prias exprimunt, modi sine:. ,

ruro, in sequentibus exempli causa asserendarum, Lati-
nam perpetim, nec non Fennicatn passim, consulto
omisnnus.

32) Ad perlegendum bocae opusculi nostri capitulum sese
accingens L. B. recolligat, quassumus, ea quae de na-
tura & valore Casuum Fennicorum, nec non de indole
& significatione Nominum Praspolitionalium (i. e. loco
Praepositionum exterarum adhiberi solitorum), in prae-
cedentibus dissule disputavimus, quaeque, rei expli-
candae quamvis pernecessaria, heic iterare haud vacat.
Pnepositiones vero svecanae cum in relationibus loci
variis exponendis plerumque & proprie versentur, ma-

xime quidem interell, relegere ea, qu;c de disserentia
Relationum Nominalium Interiorum & Exteriorum, nec
non Relationum Localium quorsum? ubi? & unde? (i. e.
loci in quem, in quo & ex quo) supra pagg. 27 sqq.
sc alibi passim attulimus. In lingua enim sv eorum
(Germ. Latin. &c.) & motus in locum, & quies in
loco, nec non vel motus ex loco, ope unius ejusdem-
que Praepositionis haud raro exprimitur ie. c. lagga pa
Ibordet, quorlum? ligga pa bordet, ubi? taga pa
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Casus;
1. as, utas prn fran , getiom, Latin, a, ah, de soco

exteriori ex quo, de persona activa a qua 1, per quam

bordes, unde? e, s, p,): quod idem de Relationibus va-
let & Interiore & Exteriore (e. c, sara tiU kytkan ad
& in templum, komma ifran kyrkan &c.): disserentia
autem inter relationes commemoratas intercedens varias,
a Fennis diligenter oblervatur & varie exprimitur.
Ratio vero, cur signa Relationum Localium (Casus
Locales, Allat, Ablat. & Locat.), ad externam pro-
prie pertinentia naturam, in lingua & Fennorum &

aliarum quarumcumque gentium de relationibus simul
adhibeantur notionum abstractarum, ex verbis colligi-
tur Cei. Bernhardi pag. 59 sq. citatis.

Haud minus proderit attentius repetere quod supra
pagg. 36 sqq. & 57 sqq. Not. 26 non solum de disse-
rentia Casuum Quantitivi, Quaiitivi & Qualificativi
(Fadivi) specifica, sed de mutua simul Qualificativi
(Faclivi) cum Allativo, Quaiitivi cum Locativo & Quan-
titivi cum Ablativo concordia & diseordia pluribus dis-
seruimus. Quorum quidem Casuum relationes saepe con-
sundunt sveci, Latini &c. (e. c. resa sili kyrkan motus
in locum, inviges till kyrka mutatio qualitatis, nullus
motus: item immergi In aquam motus, nix redigitur
In aquam mutatio e. si p.) Fenni probe diseernunt sstsssoou sirsosst, rceteert tvebessi). Causa vero cur No-
strates, vocabula temporis adhibentes, Qualitivo potis-
simura utuntur Casu, ex cognatione, quae inter relatio-
nem huic Casui propriam, exsistentiam sc, rei durantem
comprehendentem, & inter notionem (intuitum) tem-
poris, continuo peimanentis, intercedit, absque negotio
eruitur.
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CGallor, par) , & passiva a qua (Gall. a ), nec non de
Causa exteriori activa — reddatur per Ablativum Exte-
riorem e, c. gjord as (genom, par) mig mimiltn, sick as
(genom) honom

, bres as (ifran i min van, till-
Italldes mig as (genom dig, vinna penningar at dem sidi»tsi, taga sdretradet as (framsor) nagon, skapad as sadern,
fralsad as sonen, tagen as (genom, fran) mig, ote par
moi & a moi, sumeum a me & sufflatum mihi, utrum-
que minuito.

2. ns, utas pro ur, ifran, Lat. e, ex, Gall. de, de loco
interiori ex quo, de materia passiva ex qua.de causa in-
teriori activa motivo)—per Ablativum Interiorem e. c.
gjord as trad puupctq, drucken as 61, saga taket as (ifran)
huset siurneeissa, en as (bland) oss, borsla dam as sur)
klsder, sortjust deras ssstd, skryta as, veta as saken qsingta,
gjerde as (torj vanskap sietdimjsibeetd, gora narr as nagon,
dod as ssag, tagen as mig, de moi, ex me minutstCU

3. as, utas pro Genitivo, maxime Latinor, adhibi-
tum (csr. pag a?) — per Possessivum e. c. hojden as
berger (bergets hojd) nnicren scrseud, agare as, van as
huset, bevis as (p§) nagot sen telslessiid, utsigten as sta-
den, en tid as ioo ar (cibem nuioten disa, kanningar a£
froffen ttsllun murteet.

4. as, utas de quantitate indefinita, de qualitate
(haud de loco; rei, nec non post quaedam Verba 33) —

33) sunt namque haud pauca svecorurrr (Latin, Gerrn. &c.)
Vs>rba, intransitivae per se plerumque indolis, quae,
transitivam induentia naturam. Objectum non imme-
diate, sed interjecta quadam Praepositione conjungendum
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•per Quantitivum e. c. dricka as I detta vin: tdsd nssinaa,
•veta .as om) nagot sitd; skryta as (med ,' osver) msgot'ssiasva osverflod as (pa) nagot;lilasjt (Itd, >tVdias (blandidem, vara as hog bord, suncta sustlCU .o A £

5. as pro vid, vidpnss as,
e. c. han ar as (vid) min alder sljdssdnl 1. ijdssdnl. uc^sr.:

Periphrases :

•b
!• ns>da fractura, pro lort, l6s,J6nder per adjecta

potrrt, rtffl, eri, irsi, polts e. c. bryta knappen as enkapp, taga laset as (16(1 ifran; dorren operta irti. l. eri.

, 2. as pro nedery deorsim , humum per essata, mactisiiin e c, slga as ssiasten derectim scljdtstd 'alas 1- maasicm,
falla as (ned as; hasten. ■ ' ; '

, j.

,3. eas de vestimentis exuendis per pddgsd de ca-
pite, ultd (potius quam pddlsd) de corpore superiori,

adsciscant; ■ Ferinorum 1 vero Verba, exteris 5 hisce respon-
dentia, & transitiva & intransltiva, Objectum requirunt
immediatum, tcxclusa Praepositione ) adhaerens, Quodjam Objectum, cum indefinita? seu : partialis saepissime
lit indolis, a Fennis .exhiberi' solet' per . Quantitivum,qui nosiratium ett Casus objecti partialis, seu, (ita se-
rente loquentis sententia), rarius per Casum objecti to-
talis, qui in plurali femper ell Nominativus,\ in sin-
gulari Vel : Nominativus ovel Possessivus ( csr. supra
pagg. 18 sqq.- not.) Qualia de cetero svecorum Ver-ba nec enumerare, nec diligentius examinare hisce li-
set5 et pagellis; sufficit significasse, talem esse vernaculaein conilruendis Verbis usum, . ’
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trunco, inlecta, sdbectd &c. de membris extremis e, c.
taga as sig hatten pddctdnsd/lrocken i

etUdnsd,,lkon.|alact
tansn, handsken sdscectdnsd,

_

ringen sermectansa, baltee
tm't6ltdnsd & si ; p,;.tiui:s| r<;

4. as pro i anledning as, sili sdlje as, i stod as
interdum per td&scen, sidicen e. c. namnkunnig as (for,
genom) sina bedriften

B. Praepedio liandi illand.
Casus:
1. hland pro as, isrdn & Lat. Genit. Plurali, nec non

de loco ex quo per Ablativum Inter., ab aliis inter-
dum per Quantitjv. e. c. en bland (as) dem belstd 1.
sceitd, en bland sio ar vis, tog tva bland oss md£sd 1.
tneisd.
: jtoi 2. Mand pro /,.de loco in quem, -- per Allativum
Interior, e.“ c. sta mjolk bland (.i) vatten jpcteen. *

3.” Itavd pro i, de loco in quo - per Locativom
Inter, e. c. dar ar mjslk bland (i) vatten : atsceesd.

4. lland pro dt y for, de persona, Latin. Dativ.
interdum per Allativ. Exter, e. c. det s6rssar ej bland
(st, for, till) sta manga ustasle. ; : ; ; .

Periphrases:
l. lland de mixtura per (essati in locum,t. seagsa

in loco,' sesicia ex loco, \ e.' c,blanda korn blandssiafran
saurain seFdflti, hittade dukaten bland penningarne raljain
sercti, bland {jemte, tillika med, utom) annat.
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. 2. bland de., comitatu, societate haud raro per

setirdah/,;jeurs3onVss'e^seslc 1 in locum, scuratjsa, jousossa,
leesFcsld in' loco; seurasta, [Disserta, Fefrelsd^exJacto,itera
pestansir, sctarrn\

J sinnd * (contct pro-ats;sehd I>* ;LAl*
• • .

»
„* -UUiJ.L. M i UIU J. -4 1 i*l,

C. Praepositio ester,
- 3q Casus: t V,tv.*.V.v .2
•b 1..i; ester pro i Genitivo . Lat. per , Posssesiv. e c.
atra ‘derester sen &imo, ester (sili) penningar rcihattsidlu, spar, marke ester (as) nagor, ars ester, enka ester
honom sancti leelensd. slT^l^Fin—vnn- «iq ,t»\s '.5

2, ester pro enligt, ifran , Lat. ex per Ablativ.
Inter, e, c. ester (enligt, pa ) befallning sdtssstgsd, ester
Usian; den dagen siitd pdiipdssid. Tjs)c'ar,sh

<rnsooi nt nnruxriirit? ctisinmnJsni
,0 g. ester de ordine mutuo-:- interdum per Ablative

Exter, e. c. den ena dagen ester ; (pa) den andra pdiipd
pdijvdltd, ar ester (ifran) ar, man ester man mies miesieltd.

4, ester pro med , sili nonnunquam per Locativ,
Exter,

t nec non Allativ. Inter, e. ,c.> ssija ester (med)
vigt puntarlssa, ester ( sili ) det pris jittd s)innrtC(a 1. siiljen.
Ijlntoan. ' ". v '' ;;i si } ; -

5. ester post quaedam Verba per Quantitiv. e. c.
fika ester guld ctsid Insida, langta ester, tanka ester sakera
ctjdtessa ajtaa. 1. • ■
r Periphrases:. Ku, * cs' Ji 1

sV. 1. ester; de loco pone quid, nec non de sini poste-riori, pro pone, posi, bhkot.», bakester per perddtt, jds»
feen 1. jdlstin, tasa (aliis tctan in locum, perdgsd, jdlisssd
tataim in loco, persto, jdlistd, tasaa ex loco e. c. gs'

estera
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«ster (bakester, bakom) mig, ester (ifran, sedan) den da-
gen, komma ester (senare an) nagon, ester (nast ester)
lionom, ars ester sar, stsnga dorren ester sig (nec non
fraga ester, skicka ester, spana ester, begar ester, tankaester, ex usu svetizante?)

2. ester pro juxta, secundum, vtmed, enligt — per
nistcben, seurciten, jdlseen e. c. ester (enligt) besallning, es-
ter astast ratta uret ester Iolen, spela ester noter.

5. ester pro mot — interdum per tVsigssisin e, c, la-
na pengar ester (mot) sex ProC. salja ester (emot, sili,
sor) det pris.

4. ester de re asserenda — per tuomsisin, noutsimsisin,
sianssimaan, in locum, tuomasCa, noutamaessa
&c. in loco (alii; perddn & perdessd, svetizantes?) e. c.
ga ester (sor att hemta) br6d, ar ester brod, ga ester hassi

D. Praeporto jran, ifran.Casus:
1. jran pro Lat. de, e, ex, de rebus (& personis)

passivis, de motu ex loco interiori — per Ablativ. Inter.
e. c. komma ifran (ur) kyrkan vara ifran Abo,
$uru5'ssi, osversatta ifran svenskan, ifran den sdrsta sili
den - enstmmdisee'sd* * *

2. jran pro Lat. a, ah, de motu a loco exteriori,
de personis (& rebus) activis — per Ablativ Exter, e.
c. bret ifran (as) honom (jdneltd, komma ifran landet,
vika ifran vagen sieltd, komma ifran kyrkan (kyrktrak-
ten) sivsolssi, ifran akern, osvan ifran stlsd, pddltd, upp-
ifran nedifran siss)sil(si, underifran silia, framifran
csceltd, etestd, e, s, p.



s'"s3-' ifran rarius per Quantitiv. e. c. langtifran
KUlsaa, bakifran Essati, hemifran FotOrt, „>n ,(r;-; >: V-i■:»

' Periphrases:qjc '■:[ -r- - ; ss..
■ l. : srdn pro Gallor, de cbe% , de loco propiori unde? per sstF6d e. c. komma ifran en van.
2, srdtt pro lavgtisrm per Fatssatl, savon. csddstd

ex loco, saissana, etddssd in loco, sauiDd*, ctddtten in lo-
cum e. c. vare,det ifran (langrifran) mig FstuFoffrt
ta, siorde (lsngt) ifran honora laureae.',-sl .

/s.rss* jrati pro ' ifran ocb. med, de initio
e. c. srsn morgon astori, isrsn och med den sorsta
en(immdise6td rwmcten. ;

‘ 4. frin de separatione per poig, eri, c. c. han
ar ifran iyfflan nsiralffl poid, lagga ifran sig, taga .handen
ifran nagot. - : ; sj| x V.'‘ ‘.’=,

’

■ *
r v:< E. Praepositio s6r .

Catus: :

- -i. for pro Genit. ,p.er Poffrssiv. .e. x- beloning
for • modor iraiwain passsa (non palssa wdiiran-ctxsgtd).,
herde for faren, sili gladje for sin .siagt stssunsa sllrsstV--

* ‘ ■ • ■ s .J 14iJ A
• 'LIT} * / sili * ■ ’ -• . - ■ » : *

2. s6r pro dt, signum Dativi,de Joco exteriori ia
quem per Allativ. Exi er. -'-e.'' c sag for ; (st) honom
dnylle/• skadligt for' mig msiuisle, yppa 16 nagon, vag-

-nen kom for dorseh, DJVCsIe. , t* \
v ()

•131 3* s&r pro sili', i, de loco -interiori in quem per
Aliativ. Inter. / e. c. lust for arbete s)dlu . bojelfe
for det’ goda, godt for sjukdomen satssiin.V

83
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4. s6r pro bos , vii, med, signum Dativi, de loco ex-
teriori in quo, nec non de pretio solvendo — per Loca-
tiv. Ext: r. e. c. svart sor mig mtnusta, vagnen ar sor
(vid ) porten portisia, sor godt kop sisttrdsd saupasla,
kopa sor (med) penningar rasiasla (haud rnsiaa eDedd).

5. sor pro i , uti, signum Dativi, de loco interiori
in quo — per 1-0cativ. Inti-r. e. c. vackert sor si) hans
ogon fflmigsdnsd, det sular sor (i) mina oron scmflgsaili.

6. /6r pro s6r-jhiU, ifran, de re emenda 1, retribu-
enda, de loco ex quo — per Ablativ. e. c, betala
sor maten mada (haud ruan cscedi), tacka sor hjelpen
danista, beloning sor modan Jtaircoda, ord sor i ifran)
ord, fri sor (fran) tel, fruktan sor, angstig sor (om, 6s-
ver) framtiden tulcmaistda, kand sor (as, genom) sina
skrister, varna sor nagot iPOroittdO stitd-

7. sor pro undan }6r , ifran , de re removenda — per
Ablativ. Extlr. e. c. dolja sor mig minulta, gomma
(undan) sor honom sidndtd, neka (sor) oss, fri sor sien-
der nsss;ossisssta, det brisler sor dem {jeiltd,

8. sor pro sasom, de qualitate, nec non de tempore
quo— per Qualitiv. e c. an(e sor van siddmflnd, rakna
sor heder, bruket sor dagen tdndpdnd Cprotdnd pdimdnd).

9. sor pro tiU, de sine, ordine, nec nen de tempore
in quod — per Qualificativ. (Factio.) e. c. rakna sor
(sili) ara stmnislssi, sor det sorsla, andra enstmmdisesst,
totsessi, bortbjuden sor sida veckan miisosst.

10. sor pro sor■ skull, post quaedam Verba — inter-
dum per Quantitiv, e. c. blygas sor sin darskap
tonsa, frukta sor nagot ststu
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Pcriphrases:
1 sor pro sorut , jrntnsor, i»sor, ante, prae, coram, de

loco anteriori — per eteesd & ctessd in Joco, cttslC &

eteen in locum, cbelsd & ebeesld 34) ex loco e. c. sla sor
(inscir) ratta otseuben ebcessd, ga sor (framsor) mig eteeni
1. cteCeni, & etesdni 1. etesidni, ga undan sor mig ete6=
sdtlt , lala sor mig. Fro Latin. coram adhibetur haud raro
Gerund. e. c. gora sor (insor) solket sansctn ndlj*
ben, sor mig (i min narvaro) minun ndffleni, aliis nds)«
t>eni

, aliis ndssccesdni. De tempore vero, ante, saepius
occurrit vocabulum ennen, (Posless rov ensi synon. esi)
e. c. det skedde sor min sodehe, han lesde sor mig (sorr
an jag) cuncti minua.

2. sor de relatione vicaria, pro i stallet jor, pro ,

loco — per puolceta & puclelta ex loco, ssatssa in loco,
sislsian in locum e. c. svara sor mig puoledtani (haud
ebctstdni), betala sor nagon, jag ar sor honom (i hans
stalle ) stosfflnsa 1. pouleltiinffl, skicka sor sig (a sina vag-
nar) sTnansa (jiaud esceetdnsd), sida sor mig ssaesant, puo»

34j Vocabulum igitur cbcctd cum notionem Joci anterioris
ex quo quid movetur, sv. framifran, Germ. von vor-
ne semper involvat, oppido quidem patere putamus,
idem in phrasibus, ubb nulla occurrit loci anterioris
relatio, sed vicaria pro, loco , vel causalis ob, propter ,

ex genio linguae haud recte adhibeti; unde locutiones;
pnlssa tvairpcm beloning sor modor, maFsot
runn ebeetd sor maten, nmssaa minun svara
sor mig, sorsvara mig, sdrsei meibdn ebessdmme sor
var skull, i slallet sor oss, tcsjbd |)dnen CbC6tdnsd a
hans vagnar &c, &c. non possumus non censere sve-
ticismos.



Fesssani (haud c&tssdm), gisva vin for vatten Wescen sttion,
for min dei. &} a» :

,

•J j.jjjj (U.)Ui ii I 4 I />! J j U,—^TOpMnp
'. g. for ‘de relatione /causali-,, pro •ffr-JJtuJl', ob, v pro-

pter per-Gerusid.i tdsiten e. c. sida for honom semen
tdsitensd, :(haud)iesestdnsd)/ssior min figuli, angstig for
framtiden. ,vavwv .rsfica &iH ikhnß&ipallidi

4. for pro, emoti i soriditande sili, per susstcen
(Possess, -rev sus)te • ratio, proportio )e. c. ringa ! lon ;• for
(emoti 'mycket belvar waitvan stsfflcen '. (haud esccstd),
An - ct-• r 'itu Ui.iwjil»); I**4. larsOUtuscCis JU /,}s i>iUJ iO.

ralle for sin aldetv. , «hscsuv , 1
F. ■ "Praepositio genam , igenomi :

<

Catos •

''

'

f l, genom pro as, isrdh, de-loco ex quo per Ab*
tATiv. Intkr. e. c. maten gar gesiom munnen ;i magen'
suiistal’ hoppa- ut genom sonslres. 1 ‘J rnaoos; ni rtr/jrjss

' 2, 1genom pro as de persona .I.'-causa,'.activa per
Ablativ. Exter. e. ‘c. vaoktes genom (as)*bullret.|psltlsyi»-
nsllsU, fick - bresvet genom (as) honom s;dneltd.

3.- genom pro medelst per Locativ. Exitr, e
hada genom modorlesva' genom (as) sitt arbete: sitol»
K„M, "aliis («ssc 8!

FeripHrases: ‘ : •

'l. ; genom de facto ambitu, pro- med - omgdng' as
per Fstislto e. c.ga igenom (med-omvag as), skogen,. ut-
ratta genom en: annan:
‘u) wigenam pro tvertigenom 6{ver —■ per Idpt 1. lapttsc,
interdum sili, stlitse e. c. ga genum (osver) akern.

3, genom pro midtigenvm -- per se^sisse. 2;i
.

c;
*

Rv £4%
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